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AKTyaJhHOCTb  TIPE€/ICTABJIEH-
HOW cTaThy OOYCJIOBJIEHA HEIOCTa-
TOYHOW CTENEeHbI0 HAYYHOU U3yUYeH-
HOCTH CIIOCOOOB CIOBOOOPA3OBAHMSI
JIEpPOTaTUBHO MAaPKUPOBAHHBIX HTHO-
HuMmoB (nasiee /IM3), B yacTHOCTH,
eIMHUI] KaHAJCKOTO, aBCTPAJIUIi-
CKOTO W HOBO3EJAHJCKOTO BaphaH-
TOB AHTJIMMCKOTO $13bIKa. BaKHBIM
SIBJIIETCS BbIJIeJIEHE KPUTEPUEB MX
OTIMICAHWS U Pa3/leJIeHUsT Ha TPYIIIIHI.
[leb cOCTOMT B JIMHTBUCTUYECKOM
obocHoBanuu siBjienust MO uepes
oTipejieieHe WX CTPYKTYPHO-Ce-
MaHTUYECKUX XapaKTEPUCTUK B Ka-
HAJICKOM, aBCTPAJNIICKOM U HOBO3€-
JIAHJICKOM BapuaHTaX aHTJUICKOTO
SI3bIKA.

loctuxenue MOCTAaBJIEHHON
1esin TpeOyeT pereHust CIeayoX
3a/1a4:

— OIPEJIeJIUTh CTPYKTYPHO-Ce-
MaHTHYeCKHe MmapaMeTpbl 06pa3oBa-
Hus [IM3;

— YCOBEPIIEHCTBOBATh CTPYK-
TYPHO-CEMAaHTUUYECKYIO Kjaccudu-
kanmio AWM. Ipuimenko ans xaHaz-
CKOTO, aBCTPAJUICKOTO U HOBO3€-
JIAHJICKOTO BapUAHTOB aHTJUICKOTO
SI3bIKA.

[Tockosbry akTHUecKkuili ma-
Tepras MCCJIeOBaHUS TIPe/CTaBIeH
B HE3HAYUTEJTHHOM 0OBbeMe, PeIeHo
00beIMHUTH M3y4YeHHe CTPYKTYPHO-
CeMaHTHYECKMX 0COOEHHOCTE 9THO-
HUMOB KaHaJICKOTO, aBCTPATTMICKOTO
1 HOBOB3EJIAHJICKOTO BapUAHTOB aH-
TJIMICKOTO SI3bIKA.

PaccmarpuBast  Kanady Kak
rocyznapctBo, rpanmyaiiee ¢ CITA
Ha fore W ceBepo-3amaje, oopaTuM-
ca k onmoauiun «CBoit — Yyxoii».
AMepuKaHIbI BUJSAT B JAHHOM CTpa-
He HeoTbeMieMyto yacTb CIITA, oa-
pasymeBasi TakKKe CXOKEeCTb KYJIb-
TYPHOTO HacJIe[insl, U Ha3bIBAIOT €€
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sxureseit 5 1% Stater («<xurenb 51-ro mratas) [ The Racial Slur..., www], . e.
BOCIIPUHUMAIOT «Uy’KO€» KaK «CBO€» C TOMOIIbIO MPUYMEHbIIEHUs 3Ha-
YeHWsT UICTOPUYECKOTO M KYJBTYPHOTO HACJEIus IPyroii cTpanbl. Beranem
3nech Ha nosunmio A.-JK. Ipeiimaca, paccMarpuBaBIiero crmocoOHOCTh BOC-
MPUSATHS KaK HEJMHTBUCTUYECKOE OCHOBAaHUE, HA KOTOPOM 3WIKIETCS BOC-
npusTHe 3HAUYEeHUs B IMHTBUCTUKE [[peiimac, c. 10].

Kurensm Kanazpl mpeTaT oTpuiiatesbHble STHOHUMBI aMePUKAHIIEB:
Canuck (ot _Johnny Canuck — oT MMeHU KaHaJCKOTO COJIJIaTa OJ[HOMMEHHO-
ro komukca Bpemen Ilepoit muposoii Boitubl) [The Racial Slur..., wwwl];
00pa30BaHHBIN CJIOBOCJIOKEHUEM Ha OCHOBE MeTaOpPHUYECKOTO IMepeHoca
Canucklehead — «6onBan-kanazen» (or Canuck — ockopOuTeIbHAS STHOHO-
MUHAIUS KaHaa1leB amepukaniiamu + knucklehead — «6onBan») [ The Racial
Slur..., www]; Cheeser (cybdurcanust Cheese («coip») + -er) / Cheesehead
(coBocyiokenune Cheese + head («royioBas)) — Tak Ha3bIBAIOT JKUTEJEHN Ipa-
Huyaiux ¢ CITA tepputopuii, KOTOpbIE TIEPECEKAIOT IPAHMILY, YTOOBI TIPH-
obpectu Hegoporoi amepukanckuii coeip [Ibid.].

B cemanTuke arnonuma North Mexican, o3Havaroniero xureaeii Kana-
JIbI, TIpOCJIe;KUBaeTcs napasenb Mexy rpanuiieit CIITA u Mekcuku Ha tore
u iorpannanoii reppuropueit CIITA u Kanazp Ha ceBepo-3amajie [ The Racial
Slur..., www].

Hoser — kpaiiHe ockopOuTeIbHAsST JepOraTHBHAsE HOMUHAIIUS, OTIPeie-
JISTIONIAs TJIYTIOTO W HEYKJIIOXKETO MOJIOZIOTO YesoBeka n3 Kanazbl, ynorpe-
6Jistronero mUBO B GoJbIINX KosimdyecTBaxX. [1o cTeneHn MapKHUpOBaHHOCTH
CTOUT B OIHOM psity ¢ idiot («<upnotr») u loser («neymaunuk» ). Ipeamnoo-
JKUTEJIBHO, oOpasoBaHa myTeM addukcaiuu -er oT (HpasoBoro rjaroja to
hose down — 4ucTuTh Jie/, MOJUBAs €ro U3 MIJIAaHTa TOC/Ie MaTJya, IPUXO/IU-
JIOCh TIPOUTPaBIEil XOKKeltHO# KomaH ie. [TomyisspusupoBana B KaHaJICKOM
ckety-moy 6parbeB b. u [[. Makkensu «Great White Norths («Bennkuii Ge-
it ceBep») (1980 — 1982) [ Urban Dictionary].

[ToBcemMecTHOE UCIIO/Ib30BaHKe KaHaAl[aMK BOCKJINIaHKs eh?! B 3Haue-
Huu «He tak mm?» craso npuduHoii nossiaenus atnounMa Eh-hole nist 060-
3HAYEHUS TPe/ICTAaBUTEJEN HCCIe/lyeMOil Halluu KakK 9B(heMU3Ma, CMITYalo-
IET0 3HAYEHeE JIeKceMbl asshole — «kpetun» [Ibid.].

B kanazickoM BapuaHTe aHTJIMICKOTO SI3bIKA BBIIEJSIETCS TaKOW 9KC-
MPECCUBHBII HHIOITHOHUM C TIOJIOKMTEJIBHON MapKUPOBAaHHOCTHIO, Kak
Bluenose — Tak ¢ TopI0CTBHIO Ha3bIBAIOT CEOsT JKUTEJN KaHAACKOM IPOBUHIINN
Hogas [Motnanaus B Kanazme. /laHHbBII 9THOHUM ¥MeeT OOIILYI0 CEMY «TOp-
JI0CTb» U «1106e/ia» ¢ HAaMMEHOBaHMEM OJHOMMEHHON IIXYHbI, TOCTPOEHHOMN
B 1921 r. B npoBUHIINH, Be/ib OHA HEOJAHOKPATHO BBIMTPBIBAJIA COCTSI3AHUS
C aMEPUKAHCKUM CYZTHOM TOTO JKe Kjacca «JJICH», CTaB HAIIMOHAJbHBIM J10-
CTOSTHUEM M CHMBOJIOM CaMOYBaKEHMSI; ee M300pakeHne HEOJHOKPATHO ve-
KaHUJIOCh Ha HAIIMOHAJIBHBIX MOHETAX M M300Paskajioch Ha OYTOBBIX MapKax
[Racial Names..., www].

ABcTpasniicko-aMepuKaHCKKUe OTHOIIEHUST SIBJISIOTCS KJIIOUYEBBIM BO-
MPOCOM BHENTHEH TOJUTHKU Agcmpanuu co BpeMeH HamajeHust Amonun
Ha ITepsr Xap6op B mexabpe 1941 r. JlaHHbIil BOEHHBIN a/lbsHC GBI TIPOJIIK-
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TOBaH HEOTJIOKHON HEOOXOANMOCTHIO M He TPAHC(HOPMHUPOBAJICS B MOTITHBII
MOCTBOEHHBII COI03, KOTOPBIN MOT OBl TaPaHTUPOBATh GE30MTaCHOCTD B PETH-
one. TeM He MeHee, UMeHHO BTopast MupoBasi BoiiHa CIIocOOCTBOBAJIA BHEIII-
HeroimTuaeckoMy Kypey commkernst Ascrpasuu ¢ CHITA. JTummb criyerst 10
set, 1 centssopst 1951 1., BoeHHOE cOTpyAHIYeCcTBO Mex Ly crpanamu (Hosast
3emanaust ipucoeauuuiach K Apctpasuu u CIIIA) ObLTO TOKYyMEHTATBHO
sadukcuposato «/lorosopom 6esomactoctu AH3IOC».

CIIA ocratoTcsl TJIaBHBIM CTPaTETHYECKUM ITapTHEPOM ABCTpasnu
u Hosoii 3emananu 1o ceit genb. OqHako riobaibHast KyJIbTYpHast, MOJIHN-
tuyeckoe mpeocxoactBo CIITA n amepuKaHU3aIMsi MUPOBOTO COOOIIIECTRA,
CBSI3BIBAEMbIE C TIOJIUTUKON «MSATKON CHJIBI», CHOCOOCTBYIOT (DYHKIIMOHUPO-
BaHUIO B aHTJINMCKOM $SI3bIKE YHUUMIKUTEIbHBIX ATHOHMMOB Y OCJIOKHEHUTO
po0JIeM STHIUYECKOH MPEAB3STOCTH, B 0COOEHHOCTH K MHBIM pacaM.

Eme B 1999 r. Komurer OOH 110 TuKBUAAIMM pacoBOM AUCKPUMIHA-
UK PU3Bajl ABCTpasinio paboTaTh HaJ YJIydIIeHHEM HEPABHOTO TOJIOKE-
HUsSI KOPEHHBIX aBcTpasniiies [Australia is a racist country..., www]|. Hasu
[Tunaii, Bepxosnbiilt komuccap OOH 1o ipaBam 4esioBeka, yKasbiBaeT Ha CO-
BpEMEHHYI0 ABCTPAJINIO KaK Ha CTPaHy, B KOTOPOI MPUCYTCTBYIOT 9JIEMEHTBI
pacusma [Ibid.]. Ona BumuT cxoxcTBa Meskay anaprengoM B OsxHoit Adpu-
Ke 1 ABcTpajiiei.

[okTop topuanyecknx Hayk /[[. Teopratoc, KOTOpbIM 3aHMMAaEeTCS BO-
pocaMy HapyIIeHUs TPaB Ye0BeKa, IPU3bIBAET K 9KOHOMUYECKOMY U CO-
MUAIBHOMY TIAPUTETY B CTpaHe, onpezess, uro craryc wieHa OICP (Op-
raHU3aIM 9KOHOMUYECKOTO COTPYAHUYECTBA U PA3BUTHUS) MOATBEPIKIAET,
4TO ABCTpaIUsl — CTPaHa 3HAYUTETBHOTO 9KOHOMUYECKOTO 0JIar0COCTOSTHHSI
M BBICOKMX CTaHAAPTOB JKU3HU, KOTOPOH, OJHAKO, €Ille TPEICTOUT CJIOKHAST
60opbba ¢ pacu3MOM B OTHOINIEHUM K SMHUTPAHTaM U MECTHOMY HaCeJIeHUIO
[ Australia is a racist country..., www]|.

CTpyKTypHO-CEMAaHTUYECKUIN PsI/T ATHOHUMOB, IUCKPUMWHUPYIONINX
KOPEHHbIE aBCTPAJINICKIE IIJIeMeHa, BechMa pazHoobpaseH. C ero moMoIibio
MOKHO TIPOCJIEINTD, KAK MEHSIOCh OTHOIIEHHUE K TpoOsieMe HecOOT0IeH st
THUYECKOTO paBHOIpaBust B obmiectBe: Abo / Abbo (koHeuHOE ycedeHne
cioBa aboriginal — «abopurens) 10 cepeaunbl XX B. UMeJ TO3UIINAIO HEM-
TPaAJIbHOTO STHOHMMA, a TaKXKe BBICTYIAJ 9HI09THOHUMOM KOPEHHBIX ILJe-
MeH ABcTpasini, ceifuac e siisieTcst ockopbyenneM [ Racial Names..., www].

B obiectBe M0BOJBHO TIyOOKO YKOPEHUJICS CTEPEOTHII O KOPEHHBIX
IJIeMeHaxX Kak O TPYIIax Jiojiei, KUBYIIUX Ha COIalbHbIE TOCOOUS 1 HE
JKesaonmx paborarb: arHonoMmuHarms Bludger [The Racial Slur..., www]
(OT aHTIMIICKOTO «JIEHTS» ), KOTOPYIO MOKHO BCTPETUTDH B aBCTPATTUHCKOM
cJIeHTe, SKCIUIMIIUTHO OTIPe/IeisieT COIMAIbHYI0 YCTaHOBKY OOIIecTBa B OT-
HoleHnr abOPUTEHOB Kak 0eCIoJie3HOro colmaabHoro Gajuiacra. JIpyroii
oTpuIlaTeNbHbI 9THOHUM Queue Warmer (IIOCTOBHO <«TpejiKa B TOJIIE»)
[Tbid.] Tak:ke ykaspiBaeT Ha TO, YTO aOOPUTEHBI IIPOBOASIT MHOIO BPEMEHU
B OUePe/IN 3a COIUATbHBIM TOCOOMEM.

HeyBaskenue kK poJiIcCTBEHHBIM OTHOIIEHUSIM ITPOCJIEKNBAETCS B UPOHU-
geckoit aTHoHomuHamu Cuz [Ibid.] (ot aHrimiickoro cousin — «IBOIOPOJI-
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HBII Opat, cecTpar), 0OPa30BAHHOI MyTeM KOHEYHOTO YCeYeHUs] U TPaHC-
dbopmainu, HapaBJIeHHON Ha COBINAJIeHWe HAMCAHWS W 3BYyYaHUS CJIOBA.
[TockobKy abGopHUTeHbl CYUTAIOT cebsl YIeHAMU OHOM OOJIBIION CceMbH,
Cuz ockopbJisieT 4yBCTBO €MHCTBA ¥, B TO K€ BPeMsl, IMCTAHIUPYET UX
OT OCTAJbHON YacTU OOINECTBA, Bellb OHU <«IBOIOPOJHBIEY, & HE «POIHBIE>
OpaTbsi U CECTPBL.

VHUYMKATEbHBI 9THOHUM Boomer (ot boomerang — <«bymepanrs,
criocob obpasoBanusi — KOoHeuHOe yceuenuwe + cyddurcanus) [Urban
Dictionary..., www| BbIIBUTAeT Ha MEPBBLIM TIJIaH TPUMUTUBHOCTH MbIIILIE-
HUSI KOPEHHBIX HAPO/IOB M HEKOTOPYIO OTAQJIEHHOCTh OT TEXHOJIOTNMYECKOTO
nporpecca.

HemnpuBbryHasi /111 €BpOIEHCKOTO 4YesloBeKa BHEITHOCTh TaKKe He
0CTaJIach B CTOPOHE OT 3THUYECKUX CTEPEOTUIIOB B colnyMe. Tak, STHOHUM
Googles (0T aHTIMIACKOTO «BbITapalieHHbIe T1a3ay ) 00bSICHIETCS GOJIBITIMU
HO3/IPSIMU aGOPHUTEHOB, KOTOPbIE BU3YAJIbHO HATIOMUHAIOT MECTHBIM JKUTE-
JISIM IIMPOKO OTKpbIThIE I1asa [ Urban Dictionary..., www|. Lamington [1bid.]
TaKJKe TPe/ICTABIIsIET COOOI IePOTaTUBHYIO STHOHUMHUYECKYIO eIMHHUILY, YKa-
3BIBAIOIYIO HAa BHEITHOCTh KOPEHHBIX TieMeH ABcrpasuu. Homunarms 06-
pasoBaHa 1myTeM MeTahOpHUYeCcKOro mepeHoca OT Ha3BaHUs aBCTPATUIICKOTO
necepra «JIaMUHTTOH», COCTOSIIIETO M3 OWUCKBUTA, MIOKOJATHON KPOIIKU
U KOKOCOBOIi cTpyskku. IIlokosan BbICTYHAeT CHMBOJIOM TNpeHeOpesKeH s
JINYHON TUTHEHOI, a 10/ KOKOCOBOH CTPY>KKOI UMIIJIUIIUTHO UMEETCS B BUILY
HEePXOTh KaK CJIe/ICTBUE PEIKIX BOAHBIX TIPOIIE/LYP.

BeiesiuM  kateropuio OTPUIIATEIBHBIX 3THOHUMOB, HAIlPaBJIEHHBIX
IIPOTUB ABCTPAJIMIICKOTO TJIEMEHHOTO COOOIIECTBA, KOTOPBIE 3aTPArHBaIOT
TaKyI0 YPreHTHYy0 MpobJeMy, Kak yrorpebjeHne HapKOTHYECKUX BEIECTB.
ITo manubiM, nipeactaBieHubiM Cooperative Research Centre for Aboriginal
and Tropical Health, Bapixanue napoB OeH3MHA OCTAeTCs BaXKHOW mpobiie-
MOIi KaK CPe/y JIeTeil U MOPOCTKOB OT 8§ JIET, TaK M B KPyraX MOJIOJIBIX JIIO-
meit 1o 30 Jiet, mpuHaAIEKAIUX K mieMeHaM Apcrpaiauu | Petrol Sniffing...,
www]. /laHHbIiT TpeiMeT BHUMAaHUS HAXOAUT OTPpaskeHue B (hopMe 3THOHU-
Ma ¢ OTPHIATeIbHOI MapKUPOBaHHOCTBIO Petrol Sniffer («Hroxawommuii OeH-
3un») [ The Racial Slur..., www].

OnHako obuire OCKOPOUTENBHBIX ITHOHUMOB TI0 OTHOIIEHHWIO K aB-
cTpayuiickuM abopureHaM He UCKJIIOYaeT HAJINYNE ITHOEMHUIL, TTPEICTaB-
JITIOTIMX TOTPAHUYHOE sIBJIEHNE B paMKax OuHapHOU onmosuiinu «CBoi —
Yyskoity. ITHOHUM Nunga MoKeT paccCMaTpuBaThCs Kak ¢ nmo3uinu «CBoii»
(HefiTpasbHOE SI3BIKOBOE CPEJICTBO), TaK U C TIO3UINH OTIIO3UIIMOHHON /1~
xotomun «Yyskoi» (oTpuiiatesbHass MAapKUPOBAHHOCTD). VI3HAYaIbHO AB-
JISISICh HEMTPABbHBIM 9HI0ITHOHUMOM, Nunga Kak cobuparebHOe Ha3BaHIe
1oskHoaBcTpasmiickux memen [The Racial Slur..., www] npuobperaer or-
pUIaTeTbHOE 3HAYEHNE, UCIOJIb3YSCh KaK 9K309THOHUM BHEITHUM COO00TITe-
CTBOM.

Koori — cobupareybHblil HEWTPATbHBIN ITHOHUM — CaMOHa3BaHUE aB-
crpasnmiickux abopureroB [The Free Dictionary, www], Kotopoe mnepeso-
JUTCS ¢ sI3bIKa aBabakas (OTHOCUTCSI K BODUMHUUCKUM SI3bIKAM MaMa-HbIOH-
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TaHCKOW TPYIIIbI SI3BIKOB KOPEHHBIX aBcTpaiuiickux miemen [CioBapu...,
WWW|) Kak «JTI0ii». DHI0OITHOHUM BO3HUK KaK Pe3yJIbTaT HEMPUSTHS €BPO-
neiickoro ak303atHoHUMa Aborigine («abopurens ) [ Urban Dictionary]. K co-
JKaJIEHUI0, 37IeCh He UIeT PeYb O PABHOMPABUY: B MTPOCTON STHOHOMUHAIIUN
Koori — «jmoi» — cJIbIIEH KPYK YN KOPEHHbBIX JKUTeJIel B O0pbOe 3a 1pu-
3HaHMUE UX «JIIOIbMI» OeJIbIM HaceJTeHueM KOHTHHEHTA. SIBJIsisich HeiiTpasib-
HBIM, PACCMATPUBAEMBII STHOHUM BBICTYTIAET SPKOH MILTIOCTPAITEd NCTHH-
HO TParmyecKoro IMOJIOKEHUSI aBCTPAIUNCKUX aOOPUTEHOB M OTHOIIEHUSI
K HUM B COBPEMEHHOM COIIIYME.

I'pannuamias ¢ Apcrpanueit Hosas 3enandus takxke pacriojiaraeT yHU-
KaJIbHBIM MATEPHUAJIOM JIJISI CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYECKOTO aHaIM3a STHOHM-
MOB. [eorpadnueckas n3o0JnpoBaHHOCTH (MecTOIIONOKeHNe — TUXii OKeaH)
CII0CO6CTBOBAIA HEKOTOPOMY OTPAaHUYEHUI0 KOHTAKTOB C «Uy;KUMHU» ITHO-
camu. HecmoTpst Ha 0011iee HCTOPUKO-KYJIBTYPHOE TIpoliioe ¢ Besmkobpura-
Huell (B KauecTBe JJOMUHMOHA), COBPEMEHHOE CTPAaTErnYecKoe TapTHEPCTBO
cesizbiBaercst ¢ CIITA, o yem cBuzeTeabeTByeT TUXOOKEAaHCKMIT akT 6e30-
nacaoctu AH3IOC B koanmumuu ¢ ABcrpanueit u CIITA.

VTtak, orpaHn4eHHOE B3aUMOJIEHCTBHE C JAPYTMMU dTHOCAMU He 0J1aro-
MPUSTCTBOBAJIO BOBHMKHOBEHUIO M PACTIPOCTPAHEHUIO JIEPOTaTUBHBIX 9K30-
3THOHMMOB B OTHOIeHnn xuteneit Hosoit 3emananu. Hosag 3enanaus —
CTPaHa C BBICOKUM IPUPOCTOM IMUTPAHTOB U MIMPOKUM MHOTOKYJIBTYPHBIM
U MYJIBTHPAcOBBIM pasHoobGpasueM. locymapcTBeHHasl TTOJIMTHKA, HAIPaB-
JIeHHas Ha JIOCTU;KEHNe PACOBOM TapMOHWH, HECOMHEHHO, TIPECIeyeT TIeTh
CO3/IaHUSI CIJIOYEHHOTO OOIIEeCTBA, OJJHAKO B CTPaHE MPUCYTCTBYET PacoBast
npey6eskIeHHOCTh U ATHHYECKOE HepaBHOIIPaBHE.

OHUM U3 IPUHIUITHAIBHO BasKHBIX BOIIPOCOB OCTAETCS MpobJieMa oT-
HOIIIEHUsT 00IIecTBa K KOPEHHOMY HaCeJIeHUI0 CTPaHbl — Maopu. VX HasbI-
BatoT Hori (tak 3ByunT umsa George Ha g3bIKe MAOPH) — CEMAaHTHUKA CJIOBA
BKJIIOYAET TaKKe XapaKTEePUCTUKH, KaK «HUIINIA, TPSI3HBII YeJ0BeK B 0OHO-
ckax» [Urban Dictionary|; Murray — nio nauubim The Racial Slur Database,
JIAHHBIA 9THOHUM OTHOCHTCS K KATETOPUU OCKOPOUTEIBHBIX BCJIEICTBHE He-
KOTOPOI1 CXOKECTH B TPOU3HECEHUH C HeHTpaIbHbIM 3THOHUMOM Maori [ The
Racial Slur..., www]; Dole Bludger (ot aHT/niickoro «6e3e/IbHIK, KOTOPbIii
JKUBET Ha mocobue 1mo 6e3paboTHIle») — MECTHBIE JKUTETH OOBHHSIIOT Kak
abopureHoB ABCTpaJivi, TaK ¥ HOBO3EJAHICKHE KOPEHHBIE TJIeMeHa B He-
JKeJIaHWK 3apabaThiBaTh JeHbIM coOCTBeHHBIM TpyaoM [Is there a racist...,
www |; Boonga [Ibid.] — npuHSTO cunTaTh, YTO MAOPHU TAHILYIOT Y KOCTPa, Ha-
nesast MotuB “Bonga Boonga” [ Urban Dictionary].

Ockop6uTesibHbIe THOHOMUHAIIMY BBI3BIBAIOT THEB MAOPH, OTCIO/A He-
MPUSITHE UMK HOBO3EJAHJIEB, MPUHAILIEKANINX K «IYKUM» ITHUYECKUM
rpynmaM. Hanpumep, obiieynorpebumsiii asTHonuM Pakeha onpenenen OH-
naita pecypcom Urban Dictionary xak <«a term specifically for New Zealand
European people, in the Maori language it means “foreigner”, so could be used
Jfor any Non-Maori persons — 1eporaTUBHBIN 3THOHUM, HCIIOJb3YEMBbII B OT-
Hotennn xuteneit HoBo#t 3enanum eBpoOIEiCKOTO THTIA BHEITHOCTH KO-
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PEHHBIM TIOJIMHE3NHCKUM HaceseHreM ctpanbl Maopu [Urban Dictionaryl];
MEPEeBO/IUTCS C SI3bIKAa MAOPH KaK «MHOCTPAHEI», <4y KO ».

JleporaTuBHbIil 9THOHUM Boonie (0T boonie — «JUKYHTJIN» ) 0603HAYAET
sxuteneir Hooit 3emanaun | List of Ethnic Slurs].

B coorBercTBUM € Ki1accuduKaimeil 3KCIPECCUBHBIX 3THOHNMOB aH-
TJINHCKOTO U pycckoro sidbika A.W. [pumienko [c. 40 — 52], ycoBepineHCTBO-
BaHHasl CTPYKTYPHO-ceMaHTH4eckas kiaccudukamusa MO kanamckoro,
ABCTPAJIUICKOTO U HOBO3EJIAH/ICKOTO BAPUAHTOB aHTJIMHCKOTO SI3bIKA MOKET
OBbITH pa3/iesieHa Ha CJIeYIONIe KaTerOPHH:

1. ITo cnoco0y c10Bo0Opa3oBaHus

1.1. Caosociaoskenue: Cheesehead (cnoBocioxenne Cheese +
head («romnoBay)) — xuresu rpannvanieil ¢ CIITA Tepputopun Kanabr, ko-
TOPBIE TIEPECEKAIOT IPAHUILY, YTOOBI MTPUOOPECTH HEAOPOTON AMEPUKAHCKUIT
coip [The Racial Slur..., www].

1.1.1. CioBOC/IOKEHHE €O  CPEIUHHBIM yceuenuem: Abco
(ABorigine + alCOholic) — npeictaBuTe/ b KOPEHHBIX aBCTPAIUHCKUX TLIE-
MeH. /laHHBI IeporaTuBHBII STHOHUM OCHOBAH HA CTEPEOTHUIIE O 37I0YTIOTpe-
GJIeHNM TaHHOH KaTeropuu HaceseHus ankorosem [Ibid.].

1.1.2. CroBociio:keHue ¢ KOHEYHbIM yCeYeHUEeM O/THOTO WU IBYX
ciaoB: Canasian (cioBocioxenne Canadian + Asian = Canasian) — «<KaHa3u-
aT» — MCIOJIb3YeTCs /IJII HOMUHAIMY 3THUYECKNX a3MaToB, IPUE3KaAI0IINX
u3 Kanazer 8 CIITA 3a mokynkamu [ Canadian Racial Slurs].

1.1.3. CroBocio:keHne ¢ KOHEYHbIM + HAYaJIbHBIM yCEYEHHEM:
Cankee / Cankie (cnoBocnoxenue Canadian + Yankee) — mosykaHazen-
noayamepukater; |[Urban Dictionary]; Prigger / Prairie Nigger (cioBocio-
skenue Prairie «<tipepusi> + Nigger) [Canadian Racial Slurs] — «mpurrep» —
OCKOPOUTEbHAS STHOHOMUHAIHS /IJIsT 0003HAYEHUST KOPEHHBIX IIJIEMEH TPEX
nposunimii Kanajnckux Ilpepuit — Anbbepra, CackaueBan u Manutoba —
BCJIE/ICTBUE CXOKECTU YCJIOBUIA KU3HU ¢ a)poaMepUKAHCKUM HaceJeHueM
CIIA; Am-Can, Can-Am, Am in the Can, Wannabecan — 3THOHUMBI, OCHO-
BaHHbIe Ha yceueHuu cioB AMerican («amepukanen») u CANadian (<«ka-
HAJIel» ); COOTHOCSITCS ¢ aMepUKaHIlaMH, UMMHUTpUpoBaBiMMu B Kanamy
6o karaaamu, umeronuvu kopan B CIITA [Racial Names..., www]; Nigloo
(croBocioxkenune Nigger — «appoamepukanel» + Igloo — «urmy» — Kuau-
1I[e 3CKMMOCOB) — ITHHUYECKOE OCKOpOJeHue 1uist ahpoaMeprKaHIEB, SKUBY -
mux Ha ceBepe Kanazubr 60k-0-60k ¢ ackumocamu [Canadian Racial Slurs];
Canigger (ot Canadian + Nigger) — abpuraner, ;kupyuuii B Kanaze [Ibid.].

1.2. Cokpamenus

1.2.1. Yceuenue

1.2.1.1. Cepenunnoe yceuyenue: Nade (yceueHue HEHTPaJIbHOTO 9T-
Honuma Canadian) — xanazer [12].

1.2.1.2. Koneunoe yceuenme: Queeb — «xkBub» — (hpaHKOKaHAII[bI
ponom u3 Ksebeka [Canadian Racial Slurs]. tHoHuM obpasoBan KoHeu-
HBIM yceuenueM; Angie (cokpaiiento ot Anglophone — «aHrI0s3bIYHBIN Ye-
JIOBEK» ) — ymorpebiisieTcst B ipoBuHiin KBeOek, B KOTOPOil TPariinOHHO
nomuHKUpyeT dpaniysckuii si3bik [ The Racial Slur..., www]; Abo/Abbo (ko-
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HeyHoe ycedenne cyoBa aboriginal — «abopurens ) 10 cepeanabl X X B. — Hell-
TPAJBHBIN SHI0ITHOHUM JIJIsSI 0003HAYEHMSI KOPEHHBIX TIEMEH ABCTpAJINM;
ceifyac BocrpuHMMaeTcst Kak ockopbienue [Racial Names..., www]; Cuz
[Ibid.] (oT aHrIHiICKOTO CouUSin — «ABOIOPOHBIN OpaT, cecTpas) — aBCTpa-
JINHCKMIT aGOPUTEH.

1.2.1.3. ¥Yceuenue + adppukcauus: Boomer (ot boomerang — «6yme-
panrs) [Ibid.] — aBcTpasnmiickuii abopureH.

1.2.2. Aoopesunanusa: CBC — Canadian Born Chinese — sTHUYeCKUI
kuraell, poausiiniicsa B Kanaze, o ananoruu ¢ BBC — British Born Chinese
[ Urban Dictionary].

1.3. 3anmcrBoBaHusA: Boston — KaHaJIel CO CBETJION KoKei. IJT-
HOHUM MTPOUCXOUT OT YUHYKCKOTO JKaproHusma (YMHyKCKUH KaproH — TOp-
TOBBIN MTUKUH HAa CeBEPO-3aIiafHOM mobepekbe Tuxoro okeana), o0o3Hava-
fonero aMmepukanna — a boston man [Racial Names..., www |; Choucroute (ot
(dpanIrysckoro «kpaiieHast kamycras ) [Ibid.] — Hemerr, uMMurpupoBasiii
B KBebek; Nunga — npencrasuresns miemen IOsxHoit Ascrpasuu [ The Racial
Slur..., www]; Hori (ot umenn George Ha si3bIKe MaOpH) — HUIIWIA, TPSI3HBIN
JeJloBeK B 0OOHOCKax, TpejacraButesib Hapoma maopu [Urban Dictionaryl];
Pakeha («<uHOCTpaHEI»>, <4ysKOW» Ha S3bIKE MAOPH) — JE€POTATHBHBIN 9THO-
HUM, UCTIOJIb3YyeMbIHl KOPEHHBIM TTOJTUHE3NICKUM HaceJIeHUEM CTPaHbl Mao-
PY B OTHOIIIEHWUW aHTJIOS3BIYHBIX KuTesied HoBoil 3emananm eBponeiickoro
tura BHenraoctH [Ibid.].

1.4. OTaHTPONMOHUMHYECKHE €NHUIIBI

1.4.1. MortuBupoBaHHble JIWYHBIM HMeHeMm: Murray — Maopu.
ITo manubim The Racial Slur Database, naHHbBIN STHOHUM TIOXO0K B IIPOU3HE-
CeHUU Ha HelTpasbHbIi aTHOHUM Maori [ The Racial Slur..., www];

1.4.2. OO0pasoBaHHbIE OT HMEH JIMTEPATYPHBIX MEPCOHAKEHN U K-
HOTEPOEB, UCTOPUYECKUX, (POIBKIOPHBIX U MH(PHUUYECKHX MEPCOHAKEIH:
Canuck (ot _Johnny Canuck — iMeHN KaHAJICKOTO COJIIaTa U3 OJHOUMEHHOTO
KOMHMKca BpeMeH IlepBoii MUPOBO#i BOWHBI) — 9THOHUM yIIOTPEOJIsIeTCsT aMme-
pUKaHIaMu st o6o3Hauenust xuresneil Kanamsl [ The Racial Slur..., wwwl;
Canucklehead — 6onsan-kanazern. M3 o6pa3oBaH CJI0BOCI0KEHNEM Ha OC-
HoBe MeTacdopudeckoro neperoca (o1 Canuck — ockopOUTEIbHAsI 9THOHOMU-
HallMsl KaHa/lleB aMepuKaHiaMu u knucklehead — «6oBans ) [Ibid.].

1.5. Addukcanus: Cheeser (cydpdukcaiuss Cheese («chip») +
-er) [Ibid.] — HekoTOpBIE KaHAAIBI HesleraabHO TepecekatoT rparuiy CIITA
JUIsl TIpPUOOPETEHUsT HEeJ0POroro aMepuKaHCKoro cbipa;, Hoser — xpaiine
OCKOpOWTE IbHAS JIepOraTUBHAS HOMUHAIIMSI, OIIPEIEISAIONas TIyIoro u He-
YKJIFO3KETO MOJIOZIOTO YesioBeka 3 KaHa/bl, yIioTpebJIsionero muso B 60Jib-
IIUX KOJUYECTBaX. DTHOHOMUHAIIMS TIPEAIIONOKUTENHLHO 00pasoBaHa ¢ Mo-
Moliibio adhdukcamyu -er or GpasoBoro riaroJa to hose down — YMCTUTH JIe]I,
MOJIMBAsI €T0 U3 IIJIAHTa MOCJIe MaTya, MPUXOAUIOCH TPOUTPABIIIEN XOKKew-
Hoil komanze [Urban Dictionary].

1.6. Kousepcusi: Chug (ot to chug — «uuth B OOJIBIIMX KOJIH-
yectBax») [The Racial Slur..., www]| — npeacraBuTeib KOPEHHBIX ILJIEMEH
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CIIIA nmu6o Kanazpl. 3HaueHre 9STHOHUMA OCHOBAHO Ha aCCOIMAIIMH KOPEH-
HOTO HACEJIEHUSI C JIIOJIbMU, 3JI0YTIOTPEOJISIIONIMHE aJTKOTOJIEM.

1.7. Ispemusanusa: Eh-hole — xanazer; sBheMusM, CMATIATONTII
3HavyeHne JekceMbl asshole — «kpetuns [ Urban Dictionary].

2. Ilo Ty ceMaHTUYeCKOTO0 MepeHoca

2.1. Onomaromnesi: Boonga [Is there a racist..., www] — maopm.
[IpuHgaTO CYMTaTh, YTO MAOPU TAHIYIOT Y KOCTpA, HareBas MOTUB «Bonga
Boonga» [ Urban Dictionary];

2.2. Urpa cnoB: Queue Warmer (IOCJOBHO «TpejKa B TOJITIE» )
[The Racial Slur..., www] — kopennbie miemena ABcrpasi. OTpuraresb-
HOE 3HaYeHNe STHOHMMA OOBSICHSIETCS] YaCTBIMU OUEPE/ISIMU 32 COIIMATbHBIM
O0COOMEM CPE/IN TIPE/ICTABUTENEN KOPEHHBIX TLIEMEH.

2.3. Meradopa c pa3nereHneM Ha TeMaTHYE€CKHE TPYIIbI

2.3.1. TepputopuajbHble W KJIHMMaTHYECKHE YCJIOBHUS: Snow
Monkey («cHesxxHast 00e3bsiHa») — KaHajlell. ITHOHOMIHAIIUSI MOTHUBHPOBa-
Ha 6oJIbIIMM KoJimuecTBOM cHera B crpate [ Canadian Racial Slurs..., www].

2.3.2. Oco6ennoctu BHemHoctH: Googles (0T aHTJIMIICKOTO «BbI-
TapallleHHbIe TJIa3a» ) — aBcTpaiuiickuii abopuren. Bosbive HO31pu abopu-
TeHOB BU3YyaJIbHO HATIOMUHAIOT MECTHBIM JKUTEJISIM TIUPOKO OTKPBITHIE TJIa3a
[The Racial Slur..., www].

2.3.3. CpaBuenue c npeacraButessiMu payHsr: Coon Ass (0T coon —
«€HOT» U ass — «3aJ[») — THOHOMUHAIIUS OTHOCUTCST K (PPAaHKOTOBOPSIITUM
JIETIOPTUPOBAHHBIM JKUTEIAM KaHabl, 3aHUMaBIIMMCST TOPTOBJIEHT MEXOM,
KOTOpble MMMUTpUpoBaiu B Jlynsmany mocyie BTopoii MUpPOBOIl BOWHBI
[Partridge, www|; Bay Frog («3amuBHast isirymikas ) (ot Hudson Bay Frog —
«ngaryika [ya3oHoBa 3aimBay) — JepOTaTUBHBIN ATHOHUM OTHOCHUTCS K 9T-
HuueckuM (panirysam n3 Keebeka [Canadian Racial Slurs]; Frozen Frog —
«3ameps3Iias JIryIkas, Snowfrog — «asrymka B cHery» [The Racial Slur...,
www| — dpankosiabruHoe Hacesenne Kanaabr (frozen — «3amep3mimii», Tak
kak B Kanaze xomomubie 3umbl) [ The Racial Slur..., www]; Canadian Goose
[Canadian Racial Slurs] — «kanajckuii rych» — KaHaJICKUI €Bpeil.

2.3.4. TocynapcrBennoe ycrpoiictBo: 571 Stater («xutenb 51-ro
nITaTta») — Tak aMepUKaHIlbl YHUYMKUTEIbHO UMEHYIOT KaHa/IIleB, paccMa-
tpuBast Kanany kak mrar CIIIA [The Racial Slur..., www]; North Mexican —
obosnauaet sxuteseii Kanapr; mapasiens meskay rpanutieil CIITA u Mekcu-
KU Ha fore 1 norpannaHoil Tepputopueit CIITA n Kanazer Ha ceBepo-3armaje
[Tbid.].

2.3.5. Oo6bryan u tpaaumun: Puck («maiibas), Puck chaser («tpe-
cireoBaresb maitobl» ), Puckhead («1maitba BMECTO TOJIOBBI» ) — «KaHAJIeIl».
CBOMM TIOSIBJIEHWEM, dTHOHOMHWHAIUST 00sI3aHa YPE3BbIUATHON TOIYJISIPHO-
cru xokkes B ctpate | Canadian Racial Slurs].

2.3.6. Oo6pas sxusuu: Bludger [The Racial Slur..., www] (ot an-
TJIMICKOTO «JIEHTSII» ) — aBCTpasniickuii abopureH. /leporatnBHOe 3HAYEHUE
JIEKCEMbI MOTHBHPOBAHO COIMAIbHON YCTAHOBKO# O TOM, 4TO aOOPUTEHBI 10~
JIYYalOT TOCYZapCTBEHHbBIE MTOCOOMS M MOITOMY He sKeJsaioT padborarts; Dole
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Bludger (ot anrnmiickoro «6e3/ieJIbHIK, KOTOPBIN JKUBET Ha MocoOwme 1Mo 6e3-
paboruiie») — maopu [Is there a racist..., www].

2.3.7. Enxa u manutku: Pepsi — xurenb Ksebeka, (hpaHKo-KaHaLEll.
ITHOHUM 00pa30BaH HA OCHOBE AJIETOPUU HA PaHHIO pekiamy «Ilermcu»
KaK JIeleBOll 3aMeHbl [PYTUX Ta3uPOBAaHHBIX HAIMTKOB, B JTAHHOM CIY-
yae Pepsi BBICTYIIaeT CUMBOJIOM HM3KOH IIeHBI 1 COMHUTEJIbHOTO KayecTBa
[ Urban Dictionary]; Peasouper — «ropoXoBbIil CyITYMK» — OCKOPOJIEHUE 1M0-
saBusnoch B kontle XIX — nmauasne XX B., MOCKOJbKY TOPOXOBBIHN CYTI SIBJISIET-
cst oHUM 13 obuMbiM Otrof skuTeseit Keebeka [Canadian Racial Slurs];
Caker — Tak MOII0/I0€ TIOKOJIEHNE UTAJO-KaHA/IEB Ha3biBaeT skuteseil Ka-
HaJIbl aHTJIO-CAaKCOHCKOTO TPOUCXOKIEHUS, COKPAIlEHHO OT mangia cake,
WHBIMU CJIOBAMM, Y€JIOBEK, KOTOPBIA 06Ut muposxkubie u Topthl [Urban
Dictionary|; Poutine (0T Ha3BaHUs MOIMYJISIPHOTO B IpoBUHIIMK KBebek 6J110-
Jla, IPUTOTOBJIEHHOTO U3 KapTodesisa-ppu, ceipa u coyca) — «paHIily3cKkue
kana/iel» [Canadian Racial Slurs]; Lamington [ The Racial Slur..., www] (ot
HOITYJISTPHOTO aBCTPAJINHCKOTO JiecepTa, KOMIOHEHTaMH KOTOPOTO BBICTYIIA-
10T OMCKBWT, MIOKOJIAIHAST KPOIITKA U KOKOCOBAs CTPY’KKa) — IIPEICTABUTEH
KOPEHHBIX aBcTpasniickux miaemeH. [1lokoman cuMBosim3upyer nperedpesxke-
HUe JIMYHON I'MTUEHO, a KOKOCOBAast CTPY’KKa O3HAYAeT IIepXOTh.

2.3.8. Bpenubie npuBbiukn (ynorpeodseHre HaApPKOTHYECKHX Be-
mectB): Petrol Sniffer («uroxaromuii 6ensuns) [The Racial Slur..., www] —
IPEICTABUTEh KOPEHHBIX TJIeMeH ABCTPAJINH.

3. YmbiienHoe (oHeTHYECKOE HCKa)KeHHE B IEJISIX 9KCIPECCHB-
HOCTH: Boong (0T ciieHroBOTO bung — «MepTBbIii» ) — YPE3BBIYAIHO CUIIbHOE
ockopOJieHre B a[pec aBcTpaiuiickoro abopurena. cmosnb3oBanue gaHHOi
9THOHOMMHAIMK BIiepBbie 3adukcrpoBato B 1920-x rr. [Urban Dictionary].

Wrak, B X0/ie CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYECKOTO aHAIN3a PACCMOTPEHBI 57
(100 %) aTHOHMMOB KaHa/ICKOTO, aBCTPAJINIICKOTO U HOBO3EJIAHICKOTO Bapu-
AHTOB aHTJIMIICKOTO si3bIKa. 10 ero pesysibraram, Hanboee MPOLyKTUBHBIMHU
crocobaMu CJI0BOOOPA30BAHMSI OTIPEIEIEHbI: CIOBOCTIOKeHne — 24,6 % (14
enunun); yceuenne — 12,3 % (7); saumctBoBanus — 8,8 % (95); aHTPOITOHMMbI
7% (4); abdukcamms — 3,5 % (2); abopesuarmst — 1,8 % (1); kousepcust 1,8 %
(1); aBdbemuszanus 1,8 % (1). Cpean MpOLyKTUBHBIX CEMaHTUYECKIX CPE/ICTB
nu3MeHeHui Boiesisiercst metadopa — 40,4 % (23).

Takum 00pasoM, peanu3aiiusi CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKUX OCOOEH-
HocTell [IMO B KaHa/ICKOM, aBCTPAJUNCKOM U HOBO3€JIAHACKOM BapuaHTaX
AHTJIMICKOTO SI3bIKA OMPEesIsieTCsT TpeodaiaHueM CIOBOCIOKEHUS, yce-
YeHUs], 3aMMCTBOBAHUI, OTAHTPONOHUMUYECKUX eAuHuIl U addukcannu
B KauecTBe HanboJree MPOyKTUBHBIX ClIOCOO0B c10BoOGpa3oBanust. B yact-
HoctH, addurcaryst Kak MpoAyKTUBHbII cII0co6 cI0BOOGPa30BaHUS 1O pe-
3yJIbTaTaM MCCJIEJOBAHMSI HE MTPE/ICTABIeHa B aMEPUKAHCKOM U OPUTAHCKOM
BapHaHTax aHTIJIMIICKOTO s13bIKa. Addukcaius B KaHaICKOM, aBCTPAINTICKOM
Y HOBO3€JIAH/ICKOM BapHaHTaX aHTJUNCKOTO SI3bIKA CJYKUT [IJIs1 IePOraTu-
BU3AIMK ceMaHTUKH csioBa. Cpeir ceMaHTUYECKUX CPe/ICTB UBMEHEHUH TIpe-
obsamaer MeTahOpPUIECKHil TIEPEHOC, TP TIOMOIIA KOTOPOTO TPOUCXOIUT
nepeocMBbIC/IeHIe 3HAYEHNST paHee M3BECTHBIX JIEKCUYECKUX eIMHMIL.
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PeBy.HbTaTbI HAYYHOI'0 HCCJIEA0BaHUA MNPENOCTABJIAIOT BO3MOKXHOCTU
JJIA Z[aJIbHefIH.IeI‘D N3y4€HUA AE€POraTUBHO MapPKMPOBAHHBIX 3THOHMMOB
B COCTaB€ MHbIX BaAPpUAaHTOB AHTJINICKOTO SI3bIKA. OTKprBaIOTCH IMEPCIIEKTN -
BbI JIJIA1 O6LHI/IpHOFO ncciae/0BainAa STHOHNMMOB B paMKaX 9THOJIMHIBUCTHUYE-
CKOTI'O HallpaBJIEHUA COBpeMeHHOﬁ JIMHTBUCTUKMU. HPHMOC BSaHMOHefICTBHG
ITHOMIMHTBUCTUYIECKUX U CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKUX (baKTOpOB ABJIACTCA
6JIaI‘0I[aTHOﬁ MTOYBOT JLJIA IIaJIbHefILHYIX I/ICCJICHOBEIHI/Iﬁ 110 TEOPUH U ITPAKTHU-
Ke 3THOCJIOBOO6PE[SOB3HI/IH, 4TO ITO3BOJIAET paCCMaTpuBaTb, TAKUM o6pa30M,
KaTeropuio aTHOEAMHHUIL Ha CTbIKE 9THOJIMHIBUCTUKHN 1 CTPYKTypHOfI CEéMaH-
TUKHU KaKk 000C00JIEHHOE A3BIKOBOE SABJIEHNE.
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Tsebrovskaya T.A. (Simferopol, Russian Federation)

Structural-Semantic Peculiarities of Derogatory Marked Ethnonyms
of the Canadian, Australian and New Zealand English Language

The article studies word formation of the derogatory marked
ethnonyms (DME) of the Canadian, Australian and New Zealand English
Language. DME are classified according to the method of word formation,
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the type of semantic transfer and deliberate phonetic distortion. Selection
of the analyzed units is made out of such lexicographical sources as online
dictionary of colloquial vocabulary Urban Dictionary, online dictionary
Oxford English Dictionary, Merriam-Webster Online: Dictionary and
Thesaurus, ABBYY Lingvo, The Free Dictionary, Dictionary.com, electronic
databases The Racial slur Database and Hatebase, lists of ethnonyms from
online resources canadaka.com, fact-index.com and other sources of factual
materials. The urgent character of the given article is caused by lack of
scientific study of the ways of word formation of DME, particularly, the units
of Canadian, Australian and New Zealand English. Separation of the criteria
of their description and division into groups are considered to be important.
The aim is to justify the linguistic phenomenon of DME through determining
their structural and semantic characteristics in Canadian, Australian and
New Zealand English. Achievement of the aim requires solving the following
problems: 1) to identify the structural and semantic parameters of formation
of DME; 2) to improve the structural and semantic classification of A.L
Hryshchenko for Canadian, Australian and New Zealand English.

Key words: derogatory marked ethnonym, structural-semantic
classification, word formation, semantic transfer, phonetic distortion, Canadian
English, Australian English, New Zealand English.
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